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Cut out: @78mm
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Electrical
characteristics
Imax (A) 2

Tref (us) 20

MCB Downlights Max
B-10 A 25
B-13 A 32
B-16 4 40
- S ) C-10A 40
‘ C-13A 54
™ Time (us) C-16 A 68

The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest IEE
electrical regulations or the national requirements.

Only to be installed outside arms reach as recessed ceiling luminaire,
For complete and updated list of advised dimmers, please check the Coreline Recessed Spot RS150 page on the
Philips Lighting eCatalog: http://www.ecat lighting. philips.com
The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a

similar qualified person
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This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO Acestprodus conting o sursd de lumind cu clasa de eficientd

of label. enargetica: a se vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa da la clase de eficiencia CZ  Tento wyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Uéinnosti:
energetica: ver tabla o etiqueta, viz tabulka neba Stitek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia Fi Tama tuote sisaltdd valoniahteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rdtulo. katso taulukko tai etiketti.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energiesffizienzkliasse: SE  This Denna produkt innehdller en ljuskalla med energieffekiivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etiket!, se fabell eller etikett,

Ge produit conti nt une source lumineuse de classe defficacité HU  Ezatermék egy enargiahatékonysagi osztalyl fényforrdst tartalmaz:
energetique: voir tableau ou atiquette. lasd a tablazatot vagy a cimket.

Questo prodotto contiena una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickel Uinnosti:
energetica: vedere tabella o etichelta. pazri tabulku alebo Stitok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntiekiasse: zie tabel of HR  Owai proizvod sadriava izvor svietiosti klase enemetske ufinkovitosti:
label. vid| tablicu ili naljspnici.

Dette produk! indeholder en lyskilde | energiefiektivitetsklasse: se table LV  Sis raZoiums satur gaismas avoly, kura energoefektivitites kiase ir:
aller etiket. skalit tabulu vai etiketi.

Siame gaminyje yra dviesos Saltinis, kurio energijos vartajimo EE  Toode sisaklab energiatdhususe klassi valgusalikat: vt tabelit vai
efektyvumoklasé: 2r. lentele arba etikete. eliketti.

To mpoidy outd mpltxil PWIENVA TIYA TS TAENES EVEpyEIaKrg BG  Toaw npooywT BKMWOHEA CEBETNHHEN HITOMMWK G KNAC HA BHEDMAKA
omodoang: BAETE Tivaka f) ETKETD. edesTBHOCT, BT TaGNKUaTa v eTreTa,

Ten produkt zawiera Zrédio Swiatla o klasie efeklywnosci energetycznej: 8l Ta izdelek vsebuje svetiobni vir razreda energijske udinkovitosti: glaj
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.

The light source andfor control gear and/or the external flexibie cable contained in this luminaire shall only be replaced by the manulfacturer or his service
agent or a similar qualified person.

La fuente de luzfo el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria soo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona
cualificada.

A fonte de luz e/ou o equipamento de conirolo &/ou o cabo extemo flexivel nesta luminaria 50 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de
servigo ou por pessoa quakficada para tal.

Die in dieser Leuchie enthaltene Lichiquelle und/eder das Betniebsgeral und/oder das externe fexible Anschiusskable dar nur vom Hersleller oder seinem
Kundendienst oder einer hnlich qualifizietten Person ausgetauschl werden.

La source lumineuse et/ou le contrdleur de courant et'ou le cable souple d'alimentation contenus dans ce luminaire ne dovent étre remplaces que par le
fabriquant. un de ses agents ou une personna qualifiee.

La luminosa /o il dispositivo di controllo &fo Il cavo flessibile esterna contanuti in questo apparecchio di lluminazione sono sostituiti solo dal
o dal suo agente di servizio o da una persona qualficata analoga.

De lichtbron envof voorschakelapparatuur enfof de flexibele voedingskabel van dit armatuur mag alieen vervangen worden door de fabrikant of haar senvice
dealer of 8en vergelkbaar gekwaficeerd persoon v g

!Eyslggdan og/eller dnver ogfeller eksteme kabier indeholdt | dette ammatur mé kun udskifies af producenten elier godkendt servica pariner edler ignende
valificerel person.

Ljuskalian ochialler styrsystemeat ochveller den extema kabeln | denna armatur far endast bytas ut av tilverkaren eller an kvalificerad person.

k%;ggnﬂ op/eller driveren og/elier den eksterne kabelen i detle armaturet skal bare erstattes av produsenten efler dens service agent eller tilsvarende
Ay person.

Swlainr zd:% a!hl;ehﬁ napaiecl zdroj (predfadnik) a/nebo flexibilni napajeci kabel v tomto svitidle smi vyménovat pouze vyrobce nabo jeho servisni technik
lifikovana osoba.

A lampalestben talaihatt fénylomast ésiv ﬂkﬁdlst&szemwé és'vagy a kilsd rugalmas kabell csak a gyano, a gyartéval szerzGodit ¥
OGO Lapcaitiene ORast Sabarbir s T T SaVRGY MR i

Zrddlo $wiatta Ulub zasllacz iflub zewnstrzny przawod zasilajacy, ktory jest w oprawie powinian by wymieniony przez producenta lub jego serwisanta lub
kwalifikowany personel.

Sursa de lumind s/ sa | i/ sa cablulﬂenhuammnn nut in acest aparat de iluminat trebuie inlocuite numal de producator sau de agentul s&
de&arvx;auaaude’u persgmml\?ﬁuw Ewun a3 " I s " - -

Tassa valaisimessa oleva valonlahde jaital muut kom it, kuten liitdntdlaite jaftai ulkoiset kaapelit saadaan vailiaa vain valmistajan tai taman
valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevan kilén toimesta,

Bu armatirde bulunan isik k 1 ve { veya kontrol tertibah ve / veya harici esnek kablo, yainizca imalatg vaya onun servis temsilcisi veya benzer bir
kalifiye Kisi tarafindan dggslﬁ » 2 y ey g

Imrs jetlosti i /ili predspojna naprava i / ili vanjski flieksibilni napojni kabel sadrzan u ovoj svietilici smije zamijeniti samo proizvodac, oviastend serviser if
a stnwmuspuaubljana i pviadtena o

H qureiv Kl 10 Opyave dvauang/eAt Kk 10 EfwTEpiG E0ROUTTO KOAWBIO TIOU WEPIERETON OT0 £v Adyw Quniomikd mpEne va avrixaBioravral
pﬁm}unﬂnrwmmmm £ 1oV avTi, il ppig ﬂn%upaﬁém nﬁmzuq.m oo, e Mg »

VASTONHMKLT Ha CBETIIMHA W / MW MYCHOBO-PEryNMPaILE BNapaTypa i | WnM BBHIWHWAT TbBxas kaben, c‘n;rbmua_ e B TOBA OCBETHTENHD TRNO, TpAlEa oa
GL1aT 3AMEHEHI CAMO OT NDOHIBQOMTENR MNH HETOBMA OTODHIMDEH CADAM3 WN NONOGHO KEANWDIIMPAHO NHLE.

Metounme ceeta 1/ wnv NPA u/ wnm exewrni rvbren kabens, CONEPHALIKECH B 3TOM CEETHNEHWKE, MOTYT GbiTh 3AMEHEHBI TONBKD NPOUIBOAMTENEM, BTO
ArEHTOM N0 OGCHYWUBAHING WM SHANOTHHEIM KBANWDWLHPOBAHHLIM TALOM,

Svmﬂln]r zdroj uahbﬁ dsaﬂ;_ll uﬂfaieho externy flexibilny kabel obsiahnuty v tomto svietidia maze byf vymeneny len vyrobcom alebo sesvisnym parinerom

Sviesos saftinis Ivarbe valdyma jrenginys irfarba iSorinis lankstus kabelis esantis Siame Sviestuve gali bati pakeistas tik gami arba jo aptamavimo
agento ar tai atitinkangio kvalifikuoto asmans e o

Gaismas avotu un / vai vadibas iefici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas atrodas Saja gaismekli, drikst nomainit tikai raZotajs val vina servisa parsiavis vai
lidziga kvalificéta persona,

Selles valgustis sisalduva valgusallika [a/vdi juhtimisseadme ja/vai valise painduva kaabli voib valja vahelada ainull lootja, vastav hooldusspetsialist wai muu
samane kvalifitseeritud isik.

Vir svetiobe in / ali nupa;ahk in/ all zunanii prilagodijivi kabel, ki ga vsebuje ta svetika, lahko zamenja le profzvajalec ali njegov servis ali podobna
usposobljena oseba
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